CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

THUY PIEN THAC MO DPoc 1ap - Tw do - Hanh phiic
THAC MO HYDROPOWER THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness
S6: 2986/TMP-TCKT Déng Nai, ngay 30 thang 10 nam 2026
No.: Dong Nai, October 30, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giri: - Uy ban Chirng khoian Nha Nuéc;
- S& Giao dich Chirng khoan Thanh phé Hé Chi Minh.
To: - State Securities Commission of Vietnam;
- HoChiMinh Stock Exchange.

1. Tén t6 chire/Name of organization: Céng ty C6 phan Thity dién Thac Mo/
Thac Mo Hydropower Joint Stock Company.

- Ma chung khoan/Stock code: TMP.

- bia chi/Address: Khu pho Thac Mo 5, phuong Phuéc Long, thanh phé Pong
Nai/ Thac Mo 5 Quarter, Phuoc Long Ward, Dong Nai City.

- Dién thoai lién hé/Tel.: 028.36223376 Fax: 0271.3778268.
- Email: nabtk@tmhpp.com.vn

2. Noi dung thong tin cong bd/Contents of disclosure:

Cong ty C6 phan Thay dién Thac Mo (“Cong ty”’) cong bd Nghi quyét cua
Hoi dng quén tri Cong ty vé viéc thong qua giao dich gitra Cong ty véi Cong ty
Vién thong Dién luc va Cong nghé Thong tin - Chi nhanh T4p doan Dién lyc Viét
Nam (kém theo Nghi quyét s6 460/NQ-HPQT ngay 29/10/2026)/ Thac Mo
Hydropower Joint Stock Company (“the Company”) hereby announces the
Resolution of the Board of Directors approving the transaction between the
Company and Information and Communications Technology Company Of
Vietnam Electricity (attached herewith is Resolution No. 460/NQ-HDQT dated
October 29, 2026).
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3. Thong tin nay da dugc cong bd trén trang thong tin dién tir ciia Cong ty vao
ngay 30/10/2026 tai duong dan https://tmhpp.com.vn/co-dong./This information
was published on the Company’s website on October 30, 2026 as in the link:
https://tmhpp.com.vn/co-dong.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong b trén day 1a ding su that va hoan
toan chiu trach nhiém trude phap luat vé ndi dung cac thong tin di cong bé/We
hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full
responsibility to the law.

Noi nhin: W/L PAI DIEN CTCP THUY PIEN THAC MO
Recipients: = REPRESENTATIVE OF THAC MO

- Nhu trén/As above; HYDROPOWER JOINT STOCK COMPANY
- CT.HDQT/ NGUOI PAI PIEN THEO PHAP LUAT
Chairman of the BOD; LEGAL REPRESENTATIVE

- Luu: VT, TCKT/
Archive: Clerk, Finance
and Accounting Dept.
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THAC MO HYDRO POWER SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness

No.: 460/NQ-HPbQT Dong Nai, October 29, 2026

RESOLUTION

Regarding approval of the transaction between Thac Mo Hydro Power Joint
Stock Company and Power Telecommunications and Information
Technology Company - Branch of Vietnam Electricity

BOARD OF DIRECTORS

Thac Mo Hydro Power Joint Stock Company

Pursuant to the current Law on Enterprises and its implementing guidance,

Pursuant to the Charter on the organization and operation of Thac Mo Hydro Power
Joint Stock Company adopted by the General Meeting of Shareholders on September 30,
2025;

Pursuant to the Regulations on the operation of the Board of Directors of Thac Mo
Hydro Power Joint Stock Company, issued together with Decision No. 667/QD-TMP-
HDQT dated July 05, 2023;

Pursuant to the Summary of Voting Ballots No. 458/TH-HPQT dated October 29,
2026 of the Company's Board of Directors, after considering Proposal No. 2883/TTr-TMP
dated October 22, 2026 of the General Director of Thac Mo Hydro Power Joint Stock
Company.

HEREBY RESOLVES:

Article 1. To approve the contract transaction between Thac Mo Hydro Power Joint
Stock Company and Power Telecommunications and Information Technology Company
- Branch of Vietnam Electricity regarding the provision of shared software maintenance
services in 2026, with a total value of 304,583,145 VND (in words: three hundred four
million, five hundred eighty-three thousand, one hundred forty-five Vietnamese dong),
with details as set out in Proposal No. 2883/TTr-TMP dated October 22, 2026 of the
Company's General Director.

Article 2. This Resolution shall take effect from the date of signing. The General
Director, Deputy General Directors, Chief Accountant, Heads of units, and relevant



individuals and organizations shall, based on their functions and duties, be responsible
for implementing this Resolution./.

Recipients: ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- As above: Article 2; CHAIRMAN
- BOD, BOS;

- Materials Planning, Financial
Accounting;

- Archived: Clerk, Person in
charge of Corporate Governance

Huynh Van Khanh
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